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() DOSEUR

DESCRIPTION

Les doseurs sont utilisés pour la mesure et 'administration de préparations médicamenteuses.

Les doseurs sont fabriqués par la société UNION PLASTIC par injection en matériaux plastiques conformes au contact alimentaire et/ou
a la pharmacopée européenne.

Certaines références peuvent étre colorées par I'usage d’un colorant alimentaire.

Les doseurs sont utilisés selon la posologie indiquée par I'industriel pharmaceutique sur la notice accompagnant le médicament.

Prendre connaissance de cette notice avant toute utilisation. lls peuvent étre a usage unique ou multiple pour un seul patient.

Le dispositif fourni doit étre utilisé avec le médicament particulier avec lequel il est inclus.

UTILISATION
Avant la premiere utilisation, il est fortement conseillé de laver le doseur manuellement a I'eau.
Le doseur doit étre utilisé dans un environnement permettant la lecture des graduations.

1. Lavage des mains avant chaque utilisation

2. Dosage :

- Détacher le doseur du bouchon du flacon du médicament,

Vérifier que le doseur n’est pas endommagé et bien nettoyé,
Ouverture du flacon,
- Verser la préparation médicamenteuse dans le doseur associé jusqu’au trait correspondant a la posologie indiquée.

3. Administration :
- Libérer le contenu du doseur dans la bouche du patient.
4. Nettoyage aprés utilisation :

- Laver le doseur manuellement & I'eau,

- Rincer I'ensemble a I'eau jusqu’a disparition des reliquats médicamenteux,

Sécher le doseur a l'air libre,

- Ranger le doseur avec son médicament au sein de sa boite dans un endroit inaccessible aux enfants.

INDICATIONS

Les doseurs doivent étre utilisés selon le mode opératoire de I'industriel pharmaceutique et selon le médicament a administrer.

Ce dispositif médical est réutilisable jusqu’a la fin du traitement.

La notice d'utilisation devrait étre traduite en langues officielles du pays d'utilisation dans la notice du médicament.

Tout incident grave survenu en lien avec le dispositif devra faire I'objet d'une notification au fabricant et & l'autorité compétente de I'Etat
membre dans lequel I'utilisateur et/ou le patient est établi.

CONTRE-INDICATIONS

. Ne pas utiliser le doseur s'il a été mal nettoyé ou détérioré.

. Ne pas utiliser le doseur pour une autre application ou pour un autre médicament que celui associé.
. Ne pas utiliser pour I'administration dans d’autres orifices.

. Le doseur ne peut étre utilisé au-dela de la date de péremption du médicament.

DEGRE DE PRECISION DU DISPOSITIF MEDICAL
La précision générale des doseurs est de +10% pour tous les volumes.

PRECAUTIONS D’EMPLOI

NE PAS UTILISER LE DISPOSITIF S’IL EST ENDOMMAGE.

La température de lavage ne doit pas excéder 50°C : ne pas laver au lave-vaisselle, ne pas faire bouillir.

Le produit doit étre utilisé par des personnes ne présentant aucune insanité d’esprit ou altération des facultés mentales et pouvant lire et
comprendre la notice d’instruction.

Tenir hors de portée des enfants.

Vérifier que I'emballage n’est pas endommagé.

CONDITIONS PARTICULIERES DE STOCKAGE

Le doseur doit étre conservé propre et sec dans I'emballage du médicament a une température entre 5°C et 50°C.
Le doseur doit étre éliminé en méme temps que le contenant du médicament avec les ordures ménageéres, ou préférentiellement
rapporté au pharmacien avec toutes les boites entamées ainsi que les flacons pour une destruction appropriée.

INFORMATION DU FABRICANT

Premiere mise sur le marché : 1998
Date de derniere révision de la notice d’utilisation : Notice DT2 révision D 29/10/2020
Numéro de 'organisme certificateur d’identification du marquage CE : 0459

UNION PLASTIC SAS €
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — France |  Tél.:+33(0)4 71611309 | union-plastic@omerin.com 0459
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DESCRIPTION

Measuring cups are used for measurement and administration of syrups.

Measuring cups are made by UNION PLASTIC by injection of plastic materials consistent for food contact and/ or European
pharmacopeia.

Some references may be colored by the use of a coloring master batch food contact compliant.

The cups are used according to the dosage indicated by the pharmaceutical manufacturer on the package leaflet attached the drug.
Read this leaflet before use. Measuring cups can be single or multiple uses for a single patient.

The device provided should be used with the particular drug with which it is included.

USE
Before the first use, it is necessary to wash manually the cup with water.
The cups must be used in an environment allowing the reading of the graduations.

1. Wash hands before use

2. Dosage:

- Detach the measuring cup from the stopper of the medicine bottle,

Check that the measuring cup is not damaged and well cleaned,
Open the bottle,
- Put syrups drug into the associated cups to the mark corresponding to the indicated dosage.

3. Administration:
- Release the contents of the cup into the patient's mouth.
4. Cleaning after use:

- Wash manually the cup with water,

- Rinse with water until the remaining medical residues disappear,

Dry the cup,

Store the cup with its syrup in its box in a place inaccessible to children.

INDICATIONS FOR USE

The cups should be used according to the procedure of the pharmaceutical manufacturer and according to the drug to be administered.
This medical device is reusable until the end of treatment.

The instructions for use should be translated into the official languages of the country of use in the package leaflet.

Any serious incident involving the device should be notified to the manufacturer and to the competent authority of the Member State in
which the user and / or patient is established.

CONTRAINDICATIONS

. Do not use the cup if it has been badly cleaned or damaged.

. Do not use the cup for another application or for any medicine other than the one used.
. Do not use for administration in other ports.

. The cup cannot be used beyond the expiry date of the drug.

DEGREE OF MEDICAL DEVICE ACCURACY
The general accuracy of the cups is +10% for all volumes.

PRECAUTIONS OF USE

DO NOT USE THE DEVICE IF IT IS DAMAGED.

The washing temperature must not exceed 50°C: do not wash in the dishwasher, do not boil.

The product should not be used by people who have no insanity of mind or impaired mental faculties and can read and understand the
instructions.

Keep out of children.

Check that the packaging is not damaged.

CONDITIONS OF STORAGE

The cup should be kept clean and dry in the medicine's packaging at a temperature between 5°C and 50°C.
The cup must be disposed of at the same time as the container of the drug with household waste, or return to the pharmacist all the
opened boxes including the cup as well as the vials for an appropriate destruction.

MANUFACTER INFORMATION

First placing on the market: 1998
Date of last revision of the instructions for use: Notice DT2 revision D 2020/10/29
Number of the notified body for the CE marking identification: 0459

UNION PLASTIC SAS €
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — France | Phone: +33 (0)4 71611309 | union-plastic@omerin.com 0459
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DESCRIPTION

Measuring cups are used for measurement and administration of syrups.

Measuring cups are made by UNION PLASTIC by injection of plastic materials consistent for food contact and/ or European
pharmacopeia.

Some references may be colored by the use of a coloring master batch food contact compliant.

The cups are used according to the dosage indicated by the pharmaceutical manufacturer on the package leaflet attached the drug.
Read this leaflet before use. Measuring cups can be single or multiple uses for a single patient.

The device provided should be used with the particular drug with which it is included.

USE
Before the first use, it is necessary to wash manually the cup with water.
The cups must be used in an environment allowing the reading of the graduations.

1. Wash hands before use

2. Dosage:

- Detach the measuring cup from the stopper of the medicine bottle,

Check that the measuring cup is not damaged and well cleaned,
Open the bottle,
- Put syrups drug into the associated cups to the mark corresponding to the indicated dosage.

3. Administration:
- Release the contents of the cup into the patient’'s mouth.
4. Cleaning after use:

Wash manually the cup with water,

- Rinse with water until the remaining medical residues disappear,

Dry the cup,

Store the cup with its syrup in its box in a place inaccessible to children.

INDICATIONS FOR USE

The cups should be used according to the procedure of the pharmaceutical manufacturer and according to the drug to be administered.
This medical device is reusable until the end of treatment.

The instructions for use should be translated into the official languages of the country of use in the package leaflet.

Any serious incident involving the device should be notified to the manufacturer and to the competent authority of the Member State in
which the user and / or patient is established.

CONTRAINDICATIONS

. Do not use the cup if it has been badly cleaned or damaged.

. Do not use the cup for another application or for any medicine other than the one used.
. Do not use for administration in other ports.

. The cup cannot be used beyond the expiry date of the drug.

DEGREE OF MEDICAL DEVICE ACCURACY
The general accuracy of the cups is +10% for all volumes.

PRECAUTIONS OF USE

DO NOT USE THE DEVICE IF IT IS DAMAGED.

The washing temperature must not exceed 50°C: do not wash in the dishwasher, do not boil.

The product should not be used by people who have no insanity of mind or impaired mental faculties and can read and understand the
instructions.

Keep out of children.

Check that the packaging is not damaged.

CONDITIONS OF STORAGE

The cup should be kept clean and dry in the medicine's packaging at a temperature between 5°C and 50°C.
The cup must be disposed of at the same time as the container of the drug with household waste, or return to the pharmacist all the
opened boxes including the cup as well as the vials for an appropriate destruction.

MANUFACTER INFORMATION

First placing on the market: 1998
Date of last revision of the instructions for use: Notice DT2 revision D 2020/10/29
Number of the notified body for the CE marking identification: 0459

UNION PLASTIC SAS
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — France |  Phone: +33 (0)4 71611309 | union-plastic@omerin.com 0459
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0 DOSIERBECHER

BESCHREIBUNG

Die Dosierbecher werden als Dosierhilfe und Verabreichungshilfe fir medikamenttse Préparate verwendet.

Die Dosierbecher werden vom Unternehmen UNION PLASTIC im Spritzgussverfahren aus Kunststoffen hergestellt, die den Vorgaben
fur Lebensmittelkontakt und den europaischen Arzneiblchern entsprechen.

Einige Artikel kdnnen mit Lebensmittelfarben eingefarbt sein.

Die Dosierbecher werden gemaf? der vom Pharmaunternehmen auf der Packungsbeilage des Arzneimittels angegebenen Dosierung angewendet.
Vor jedem Gebrauch ist diese Packungsbeilage durchzulesen. Sie kénnen von einem einzigen Patienten einmalig oder mehrmals
verwendet werden.

Das bereitgestellte Produkt muss mit dem jeweiligen Medikament verwendet werden, dem es beiliegt.

ANWENDUNG
Es wird dringend empfohlen, den Dosierbecher vor der ersten Anwendung von Hand mit Wasser zu waschen.
Der Dosierbecher ist in einer Umgebung zu verwenden, in der die Graduierungen lesbar sind.

1. Vor jeder Anwendung Hande waschen

2. Dosierung:

- Dosierbecher vom Flaschenverschluss des Arzneimittels abnehmen.
Dosierbecher auf Beschadigungen und Sauberkeit prufen.
- Flasche 6ffnen.
- Medikamenttses Praparat bis zu dem Strich in den Dosierbecher einfiillen, der der in der Packungsbeilage angegebenen
Dosierung entspricht.

3. Verabreichung:
- Inhalt des Dosierbechers in den Mund des Patienten geben.
4. Reinigung nach Gebrauch:

Dosierbecher von Hand mit Wasser waschen.

Mit Wasser absplilen, bis alle Arzneimittelreste entfernt wurden.

- Dosierbecher an der Luft trocknen.

Dosierbecher zusammen mit dem Arzneimittel in dessen Verpackung an einem fiir Kinder unzugénglichen Ort aufbewahren.

INDIKATIONEN

Die Dosierbecher sind geméR der Gebrauchsanweisung des Pharmaunternehmens und des jeweiligen Arzneimittels anzuwenden.

Das Medizinprodukt ist bis Ende der Behandlungsdauer wiederverwendbar.

Die Gebrauchsanleitung in der Packungsbeilage ist in die Amtssprachen des Verbraucherlandes zu ubersetzen.

Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfalle sind dem Hersteller und der zusténdigen Behorde des
Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der Patient niedergelassen ist, zu melden.

KONTRAINDIKATIONEN

. Dosierbecher nicht verwenden, wenn er unsachgemaf gereinigt wurde oder beschadigt ist.

. Dosierbecher nicht fiir eine andere Anwendung oder fur andere Arzneimittel verwenden.

. Nicht fur eine Medikamentenverabreichung in anderen Kérperdffnungen verwenden.

. Der Dosierbecher darf nach Ablauf des Verfallsdatums des Arzneimittels nicht mehr verwendet werden.

DOSIERGENAUIGKEIT DES MEDIZINPRODUKTS
Die allgemeine Dosiergenauigkeit der Dosierbecher betragt fiir alle Volumina +10 %.

VORSICHTSMASSNAHMEN

MEDIZINPRODUKT NICHT VERWENDEN, WENN ES BESCHADIGT IST.

Die Waschtemperatur darf nicht hoher als 50°C sein: nicht in der Spulmaschine waschen, nicht auskochen.

Das Produkt darf nur von Personen verwendet werden, die nicht geistig verwirrt oder in ihrer geistigen Leistungsfahigkeit eingeschrankt
sind und die Gebrauchsanweisung lesen und verstehen kénnen.

Darf nicht in die Hande von Kindern gelangen.

Verpackung auf Beschéadigungen priifen.

BESONDERE LAGERUNGSBEDINGUNGEN

Der Dosierbecher ist sauber und trocken in der Arzneimittelverpackung bei einer Temperatur zwischen 5°C und 50°C aufzubewahren.
Der Dosierbecher ist zusammen mit dem Arzneimittelbehalter im Hausmill zu entsorgen oder vorzugsweise mit samtlichen
angebrochenen Packungen einschlieBlich der Flaschen zur fachgerechten Entsorgung in die Apotheke zuriickzubringen.

INFORMATIONEN ZUM HERSTELLER

Erstmaliges Inverkehrbringen: 1998
Datum der letzten Uberarbeitung der Gebrauchsanweisung: Gebrauchsanweisung DT2 Uberarbeitung D 29.10.2020
Nummer der Zertifizierungsstelle der CE-Kennzeichnung: 0459

UNION PLASTIC SAS €
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — Frankreich | Tel.: +33(0)4 71611309 | union-plastic@omerin.com 0459
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DESCRIPTION

Measuring cups are used for measurement and administration of syrups.

Measuring cups are made by UNION PLASTIC by injection of plastic materials consistent for food contact and/ or European
pharmacopeia.

Some references may be colored by the use of a coloring master batch food contact compliant.

The cups are used according to the dosage indicated by the pharmaceutical manufacturer on the package leaflet attached the drug.
Read this leaflet before use. Measuring cups can be single or multiple uses for a single patient.

The device provided should be used with the particular drug with which it is included.

USE
Before the first use, it is necessary to wash manually the cup with water.
The cups must be used in an environment allowing the reading of the graduations.

1. Wash hands before use

2. Dosage:

- Detach the measuring cup from the stopper of the medicine bottle,

Check that the measuring cup is not damaged and well cleaned,
Open the bottle,
- Put syrups drug into the associated cups to the mark corresponding to the indicated dosage.

3. Administration:
- Release the contents of the cup into the patient’'s mouth.
4. Cleaning after use:

Wash manually the cup with water,

- Rinse with water until the remaining medical residues disappear,

Dry the cup,

Store the cup with its syrup in its box in a place inaccessible to children.

INDICATIONS FOR USE

The cups should be used according to the procedure of the pharmaceutical manufacturer and according to the drug to be administered.
This medical device is reusable until the end of treatment.

The instructions for use should be translated into the official languages of the country of use in the package leaflet.

Any serious incident involving the device should be notified to the manufacturer and to the competent authority of the Member State in
which the user and / or patient is established.

CONTRAINDICATIONS

. Do not use the cup if it has been badly cleaned or damaged.

. Do not use the cup for another application or for any medicine other than the one used.
. Do not use for administration in other ports.

. The cup cannot be used beyond the expiry date of the drug.

DEGREE OF MEDICAL DEVICE ACCURACY
The general accuracy of the cups is +10% for all volumes.

PRECAUTIONS OF USE

DO NOT USE THE DEVICE IF IT IS DAMAGED.

The washing temperature must not exceed 50°C: do not wash in the dishwasher, do not boil.

The product should not be used by people who have no insanity of mind or impaired mental faculties and can read and understand the
instructions.

Keep out of children.

Check that the packaging is not damaged.

CONDITIONS OF STORAGE

The cup should be kept clean and dry in the medicine's packaging at a temperature between 5°C and 50°C.
The cup must be disposed of at the same time as the container of the drug with household waste, or return to the pharmacist all the
opened boxes including the cup as well as the vials for an appropriate destruction.

MANUFACTURER INFORMATION

First placing on the market: 1998
Date of last revision of the instructions for use: Notice DT2 revision D 2020/10/29
Number of the notified body for the CE marking identification: 0459

UNION PLASTIC SAS
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — France |  Phone: +33 (0)4 71611309 | union-plastic@omerin.com 0459
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DOSIFICADOR

DESCRIPCION

Los dosificadores sirven para medir y administrar preparados farmacolégicos.

La sociedad UNION PLASTIC se encarga de fabricar los dosificadores por inyeccién con materiales plasticos aptos para el contacto
alimentario o conformes con la Farmacopea Europea.

Algunas referencias pueden presentar color por el uso de un colorante alimentario.

Los dosificadores deben emplearse siguiendo la posologia que indique el laboratorio farmacéutico en el prospecto que acomparia al medicamento.
Es preciso leer atentamente este prospecto antes del uso. Los dosificadores pueden ser de un solo uso o de varios usos con un Unico paciente.

El producto suministrado debe emplearse con el medicamento especifico al que acompafia.

uso
Antes de usar el dosificador por primera vez, es muy recomendable lavarlo a mano con agua.
El dosificador debe emplearse en condiciones que permitan leer las graduaciones.
1. Lavado de las manos antes de cada uso
2. Dosificacion:
- Separar el dosificador de la tapa del frasco del medicamento.
- Comprobar que el dosificador no presente dafios y esté bien limpio.
- Abrir el frasco.
- Verter el preparado farmacolégico en el dosificador asociado hasta la raya que se corresponda con la posologia indicada.

3. Administracion :
- Depositar el contenido del dosificador en la boca del paciente.
4. Limpieza después del uso:

- Lavar el dosificador a mano con agua.

- Enjuagar el conjunto con agua hasta eliminar los restos de medicamento.

- Secar el dosificador al aire.

- Guardar el dosificador con el medicamento correspondiente dentro de la caja en un lugar fuera del alcance de los nifios.

INDICACIONES

Los dosificadores deben usarse siguiendo el modo de empleo del laboratorio farmacéutico y segin el medicamento que vaya a administrarse.

Este producto sanitario puede reutilizarse hasta finalizar el tratamiento.

Las instrucciones de uso deberian estar traducidas a las lenguas oficiales del pais de uso en el prospecto del medicamento.

Cualquier incidente grave que se produzca en relacién con el producto debera notificarse al fabricante y a la autoridad competente del
Estado miembro en que resida el usuario o el paciente.

CONTRAINDICACIONES

. No usar el dosificador si no se ha limpiado correctamente o si esta deteriorado.

. No usar el dosificador para otras aplicaciones diferentes ni con otros medicamentos que el asociado.
. No usar para la administracion en otros orificios.

. El dosificador no puede usarse después de la fecha de expiracién del medicamento.

GRADO DE PRECISION DEL PRODUCTO SANITARIO
La precision general de los dosificadores es de +10 % para todos los volimenes.

PRECAUCIONES DE USO

NO USAR EL PRODUCTO SI PRESENTA DANOS.

La temperatura de lavado no debe exceder de 50 °C: no se puede limpiar en el lavavaijillas ni hervir.

El producto solo deben emplearlo personas con capacidad para leer y entender las instrucciones de uso que no sufran ningun tipo de
demencia o alteracién de sus facultades mentales.

Mantener lejos del alcance de los nifios.

Comprobar que el embalaje no presente dafios.

CONDICIONES ESPECIFICAS DE ALMACENAMIENTO

El dosificador debe conservarse limpio y seco en el embalaje del medicamento a una temperatura de entre 5y 50 °C.
El dosificador debe eliminarse al mismo tiempo que el frasco del medicamento con los residuos domésticos o, preferiblemente,
depositarse en una farmacia junto con cualquier caja abierta y frasco para su destruccién apropiada.

INFORMACION DEL FABRICANTE

Afio de la primera comercializacion: 1998
Fecha de la tltima revision de las instrucciones de uso: Instrucciones DT2, revisiéon D 29/10/2020
Numero del organismo certificador de identificacién del marcado CE: 0459

UNION PLASTIC SAS €
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — Francia | Tel.: +33 (0) 471 611309 | union-plastic@omerin.com 0459
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DESCRIPTION

Measuring cups are used for measurement and administration of syrups.

Measuring cups are made by UNION PLASTIC by injection of plastic materials consistent for food contact and/ or European
pharmacopeia.

Some references may be colored by the use of a coloring master batch food contact compliant.

The cups are used according to the dosage indicated by the pharmaceutical manufacturer on the package leaflet attached the drug.
Read this leaflet before use. Measuring cups can be single or multiple uses for a single patient.

The device provided should be used with the particular drug with which it is included.

USE
Before the first use, it is necessary to wash manually the cup with water.
The cups must be used in an environment allowing the reading of the graduations.

1. Wash hands before use

2. Dosage:

- Detach the measuring cup from the stopper of the medicine bottle,

Check that the measuring cup is not damaged and well cleaned,
Open the bottle,
- Put syrups drug into the associated cups to the mark corresponding to the indicated dosage.

3. Administration:
- Release the contents of the cup into the patient’'s mouth.
4. Cleaning after use:

Wash manually the cup with water,

- Rinse with water until the remaining medical residues disappear,

Dry the cup,

Store the cup with its syrup in its box in a place inaccessible to children.

INDICATIONS FOR USE

The cups should be used according to the procedure of the pharmaceutical manufacturer and according to the drug to be administered.
This medical device is reusable until the end of treatment.

The instructions for use should be translated into the official languages of the country of use in the package leaflet.

Any serious incident involving the device should be notified to the manufacturer and to the competent authority of the Member State in
which the user and / or patient is established.

CONTRAINDICATIONS

. Do not use the cup if it has been badly cleaned or damaged.

. Do not use the cup for another application or for any medicine other than the one used.
. Do not use for administration in other ports.

. The cup cannot be used beyond the expiry date of the drug.

DEGREE OF MEDICAL DEVICE ACCURACY
The general accuracy of the cups is +10% for all volumes.

PRECAUTIONS OF USE

DO NOT USE THE DEVICE IF IT IS DAMAGED.

The washing temperature must not exceed 50°C: do not wash in the dishwasher, do not boil.

The product should not be used by people who have no insanity of mind or impaired mental faculties and can read and understand the
instructions.

Keep out of children.

Check that the packaging is not damaged.

CONDITIONS OF STORAGE

The cup should be kept clean and dry in the medicine's packaging at a temperature between 5°C and 50°C.
The cup must be disposed of at the same time as the container of the drug with household waste, or return to the pharmacist all the
opened boxes including the cup as well as the vials for an appropriate destruction.

MANUFACTURER INFORMATION

First placing on the market: 1998
Date of last revision of the instructions for use: Notice DT2 revision D 2020/10/29
Number of the notified body for the CE marking identification: 0459

UNION PLASTIC SAS
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — France |  Phone: +33 (0)4 71611309 | union-plastic@omerin.com 0459
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‘ i MISURINO DOSATORE

DESCRIZIONE

| misurini dosatori sono utilizzati per la misurazione e la somministrazione di preparati farmaceutici.

| misurini dosatori sono prodotti dalla societa UNION PLASTIC mediante stampaggio a iniezione di materiali plastici conformi al contatto
con gli alimenti e/o alla Farmacopea Europea.

Alcuni riferimenti possono essere colorati per via dell'uso di coloranti alimentari.

| misurini dosatori sono utilizzati secondo il dosaggio indicato dalla casa farmaceutica nel foglietto illustrativo che accompagna il
medicinale.

Si prega di leggere questo foglietto illustrativo prima di utilizzare il dispositivo. | misurini dosatori possono essere monouso o riutilizzabili
per un singolo paziente.

Il dispositivo fornito deve essere utilizzato con il medicinale specifico nel quale & incluso.

uTILIZZO
Al momento del primo utilizzo, & altamente consigliato lavare manualmente il misurino dosatore con acqua.
Il misurino dosatore deve essere utilizzato in un ambiente in cui sia possibile leggere le graduazioni riportate su di esso.
1. Lavarsi le mani prima dell’'uso
2. Dosaggio:
rimuovere il misurino dosatore dal tappo del flacone del medicinale;
controllare che il misurino dosatore non sia danneggiato e che sia ben pulito;
- aprire il flacone;
- versare il preparato farmaceutico nel misurino dosatore associato fino al segno corrispondente al dosaggio indicato.

3. Somministrazione:
- rilasciare il contenuto del misurino dosatore nella bocca del paziente.
4. Pulizia dopo l'uso:

- lavare manualmente il misurino dosatore con acqua;

- sciacquare il misurino dosatore con acqua fino a eliminare qualsiasi eventuale residuo di medicinale;

- lasciare asciugare il misurino dosatore all’aria;

- conservare il misurino dosatore con il medicinale associato all'interno della sua confezione e tenere fuori dalla portata dei
bambini.

INDICAZIONI

| misurini dosatori devono essere utilizzati secondo la procedura della casa farmaceutica e in base al medicinale da somministrare.
Questo dispositivo medico € riutilizzabile fino alla fine del trattamento.

Le presenti istruzioni per 'uso devono essere tradotte nelle lingue ufficiali del paese di utilizzo all'interno del foglietto illustrativo del
medicinale.

Qualsiasi incidente grave che si verifichi in relazione al dispositivo deve essere notificato al produttore e all’autorita competente dello
Stato membro in cui I'utilizzatore e/o il paziente risiede.

CONTROINDICAZIONI

. Non utilizzare il misurino dosatore se & stato pulito in modo improprio o danneggiato.

. Non utilizzare il misurino dosatore per qualsiasi altra applicazione o per qualsiasi altro medicinale diverso da quello
associato.

. Non utilizzare per la somministrazione in altri orifizi del corpo.

. Il misurino dosatore non puo essere utilizzato oltre la data di scadenza del medicinale.

GRADO DI PRECISIONE DEL DISPOSITIVO MEDICO
La precisione generale dei misurini dosatori € di +10% per tutti i volumi.

PRECAUZIONI PER L’USO

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE DANNEGGIATO.

La temperatura di lavaggio non deve superare i 50°C: non lavare in lavastoviglie o in acqua bollente.

Il prodotto deve essere utilizzato da persone nel pieno possesso delle proprie capacita fisiche, sensoriali e mentali e che sappiano
leggere e comprendere le presenti istruzioni per I'uso.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Controllare che la confezione non sia danneggiata.

CONDIZIONI SPECIALI DI CONSERVAZIONE

Il misurino dosatore deve essere conservato pulito e asciutto nella confezione del medicinale a una temperatura compresa tra 5°C e
50°C.

Il misurino dosatore deve essere smaltito con i rifiuti domestici insieme al contenitore del medicinale, o preferibilmente restituito alla
farmacia con tutte le confezioni aperte e i flaconi per un corretto smaltimento.

INFORMAZIONI DEL PRODUTTORE

Prima immissione in commercio: 1998
Data dell’ultima revisione delle istruzioni per I'uso: Istruzioni DT2 revisione D 29/10/2020
Numero dell’ente certificatore che identifica la marcatura CE: 0459

UNION PLASTIC SAS €
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — Francia | Tel.: +33(0)4 71611309 | union-plastic@omerin.com 0459



@ uUnion

HEALTH ONLTY

MEASURING CUP
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DESCRIPTION

Measuring cups are used for measurement and administration of syrups.

Measuring cups are made by UNION PLASTIC by injection of plastic materials consistent for food contact and/ or European
pharmacopeia.

Some references may be colored by the use of a coloring master batch food contact compliant.

The cups are used according to the dosage indicated by the pharmaceutical manufacturer on the package leaflet attached the drug.
Read this leaflet before use. Measuring cups can be single or multiple uses for a single patient.

The device provided should be used with the particular drug with which it is included.

USE
Before the first use, it is necessary to wash manually the cup with water.
The cups must be used in an environment allowing the reading of the graduations.

1. Wash hands before use

2. Dosage:

- Detach the measuring cup from the stopper of the medicine bottle,

Check that the measuring cup is not damaged and well cleaned,
Open the bottle,
- Put syrups drug into the associated cups to the mark corresponding to the indicated dosage.

3. Administration:
- Release the contents of the cup into the patient’'s mouth.
4. Cleaning after use:

Wash manually the cup with water,

- Rinse with water until the remaining medical residues disappear,

Dry the cup,

Store the cup with its syrup in its box in a place inaccessible to children.

INDICATIONS FOR USE

The cups should be used according to the procedure of the pharmaceutical manufacturer and according to the drug to be administered.
This medical device is reusable until the end of treatment.

The instructions for use should be translated into the official languages of the country of use in the package leaflet.

Any serious incident involving the device should be notified to the manufacturer and to the competent authority of the Member State in
which the user and / or patient is established.

CONTRAINDICATIONS

. Do not use the cup if it has been badly cleaned or damaged.

. Do not use the cup for another application or for any medicine other than the one used.
. Do not use for administration in other ports.

. The cup cannot be used beyond the expiry date of the drug.

DEGREE OF MEDICAL DEVICE ACCURACY
The general accuracy of the cups is +10% for all volumes.

PRECAUTIONS OF USE

DO NOT USE THE DEVICE IF IT IS DAMAGED.

The washing temperature must not exceed 50°C: do not wash in the dishwasher, do not boil.

The product should not be used by people who have no insanity of mind or impaired mental faculties and can read and understand the
instructions.

Keep out of children.

Check that the packaging is not damaged.

CONDITIONS OF STORAGE

The cup should be kept clean and dry in the medicine's packaging at a temperature between 5°C and 50°C.
The cup must be disposed of at the same time as the container of the drug with household waste, or return to the pharmacist all the
opened boxes including the cup as well as the vials for an appropriate destruction.

MANUFACTURER INFORMATION

First placing on the market: 1998
Date of last revision of the instructions for use: Notice DT2 revision D 2020/10/29
Number of the notified body for the CE marking identification: 0459

UNION PLASTIC SAS
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — France |  Phone: +33 (0)4 71611309 | union-plastic@omerin.com 0459
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(@) DOSEADOR

DESCRICAO

Os doseadores sao utilizados para medir e administrar preparagdes de medicamentos.

Os doseadores séo fabricados pela empresa UNION PLASTIC por injecdo em materiais plasticos em conformidade com o contacto com
alimentos e/ou com a Farmacopeia Europeia.

Algumas referéncias podem ser coloridas através da utilizagéo de um corante alimentar.

Os doseadores sdo utilizados de acordo com a dosagem indicada pelo fabricante farmacéutico no folheto que acompanha o
medicamento.

Por favor leia esse folheto antes de usar. Podem ser para uso Gnico ou mdltiplo para um Unico paciente.

O dispositivo fornecido deve ser utilizado com o medicamento especifico com o qual esté incluido.

UTILIZACAO
Antes de utilizar pela primeira vez, é fortemente recomendado lavar o doseador manualmente com agua.
O doseador deve ser utilizado num ambiente onde as graduacgdes possam ser lidas.
1. Lavagem das maos antes de cada utilizagéo
2. Dosagem :
- Retirar o doseador da tampa do frasco do medicamento,
- Verificar se o doseador néo esta danificado e se esta bem limpo,
- Abertura do frasco,
- Verter a preparacéo do farmaco no doseador associado até a marca correspondente a dose indicada.

3. Administragéo:
- Libertar o conteido do doseador na boca do paciente.
4. Limpeza ap6s utilizag&o:

Lavar o doseador manualmente com agua,

- Enxaguéa-lo com agua até que os restos de medicamento tenham desaparecido,

Secar o doseador ao ar livre,

Guardar o doseador junto com o medicamento na sua caixa num local inacessivel as criangas.

INDICACOES

Os doseadores devem ser utilizados de acordo com o procedimento operacional do fabricante farmacéutico e de acordo com o farmaco
a administrar.

Este dispositivo médico é reutilizavel até ao final do tratamento.

O folheto de utilizag&o deve ser traduzido para as linguas oficiais do pais de utilizac&o no folheto informativo do medicamento.

Qualquer incidente grave relacionado com o dispositivo devera ser notificado ao fabricante e a autoridade competente do Estado-
Membro em que o utilizador e/ou o doente se encontra estabelecido.

CONTRAINDICAGOES

. N&o utilizar o doseador se este tiver sido mal limpo ou danificado.

. N&o utilizar o doseador para qualquer outra aplicacéo ou para qualquer outro medicamento que nédo seja o associado.
. Néo utilizar para administragdo em outros orificios.

. O doseador ndo pode ser utilizado para além da data de validade do medicamento.

GRAU DE PRECISAO DO DISPOSITIVO MEDICO
A precisdo geral dos doseadores é de +10% para todos os volumes.

PRECAUGOES DE USO

NAO UTILIZAR O DISPOSITIVO SE ESTE ESTIVER DANIFICADO.

A temperatura de lavagem n&o deve exceder os 50°C : ndo lavar na maquina de lavar louca, nem ferver.

O produto deve ser utilizado por pessoas que ndo tenham nenhuma insanidade de espirito ou alteragdo das faculdades mentais e que
possam ler e compreender o folheto de utilizagéo.

Manter fora do alcance das criangas.

Verificar se a embalagem néo esta danificada.

CONDICOES ESPECIAIS DE ARMAZENAMENTO

O doseador deve ser mantido limpo e seco na embalagem do medicamento a uma temperatura entre 5°C e 50°C.
O doseador deve ser eliminado com o lixo doméstico juntamente com a embalagem do medicamento, ou de preferéncia devolvido ao
farmacéutico com todas as caixas abertas e frascos para uma eliminagio adequada.

INFORMAGCAO DO FABRICANTE

Primeira colocag@o no mercado: 1998
Data da Ultima reviséo do folheto de utilizagéo : Folheto DT2 revisdo D 29/10/2020
Numero do organismo de certificagdo que identifica a marcagdo CE : 0459

UNION PLASTIC SAS €
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — France | Tel.: +33 (0)471611309 | union-plastic@omerin.com 0459
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DESCRIPTION

Measuring cups are used for measurement and administration of syrups.

Measuring cups are made by UNION PLASTIC by injection of plastic materials consistent for food contact and/ or European
pharmacopeia.

Some references may be colored by the use of a coloring master batch food contact compliant.

The cups are used according to the dosage indicated by the pharmaceutical manufacturer on the package leaflet attached the drug.
Read this leaflet before use. Measuring cups can be single or multiple uses for a single patient.

The device provided should be used with the particular drug with which it is included.

USE
Before the first use, it is necessary to wash manually the cup with water.
The cups must be used in an environment allowing the reading of the graduations.

1. Wash hands before use

2. Dosage:

- Detach the measuring cup from the stopper of the medicine bottle,

Check that the measuring cup is not damaged and well cleaned,
Open the bottle,
- Put syrups drug into the associated cups to the mark corresponding to the indicated dosage.

3. Administration:
- Release the contents of the cup into the patient’ s mouth.
4. Cleaning after use:

Wash manually the cup with water,

- Rinse with water until the remaining medical residues disappear,

- Dry the cup,

Store the cup with its syrup in its box in a place inaccessible to children.

INDICATIONS FOR USE

The cups should be used according to the procedure of the pharmaceutical manufacturer and according to the drug to be administered.
This medical device is reusable until the end of treatment.

The instructions for use should be translated into the official languages of the country of use in the package leaflet.

Any serious incident involving the device should be notified to the manufacturer and to the competent authority of the Member State in
which the user and / or patient is established.

CONTRAINDICATIONS

. Do not use the cup if it has been badly cleaned or damaged.

. Do not use the cup for another application or for any medicine other than the one used.
. Do not use for administration in other ports.

. The cup cannot be used beyond the expiry date of the drug.

DEGREE OF MEDICAL DEVICE ACCURACY
The general accuracy of the cups is +10% for all volumes.

PRECAUTIONS OF USE

DO NOT USE THE DEVICE IF IT IS DAMAGED.

The washing temperature must not exceed 50°C: do not wash in the dishwasher, do not boil.

The product should not be used by people who have no insanity of mind or impaired mental faculties and can read and understand the
instructions.

Keep out of children.

Check that the packaging is not damaged.

CONDITIONS OF STORAGE

The cup should be kept clean and dry in the medicine's packaging at a temperature between 5°C and 50°C.
The cup must be disposed of at the same time as the container of the drug with household waste, or return to the pharmacist all the
opened boxes including the cup as well as the vials for an appropriate destruction.

MANUFACTURER INFORMATION

First placing on the market: 1998
Date of last revision of the instructions for use: Notice DT2 revision D 2020/10/29
Number of the notified body for the CE marking identification: 0459

UNION PLASTIC SAS
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — France |  Phone: +33 (0)4 71611309 | union-plastic@omerin.com 0459
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MEASURING CUP

afl’a
A A4

DESCRIPTION

Measuring cups are used for measurement and administration of syrups.

Measuring cups are made by UNION PLASTIC by injection of plastic materials consistent for food contact and/ or European
pharmacopeia.

Some references may be colored by the use of a coloring master batch food contact compliant.

The cups are used according to the dosage indicated by the pharmaceutical manufacturer on the package leaflet attached the drug.
Read this leaflet before use. Measuring cups can be single or multiple uses for a single patient.

The device provided should be used with the particular drug with which it is included.

USE
Before the first use, it is necessary to wash manually the cup with water.
The cups must be used in an environment allowing the reading of the graduations.

1. Wash hands before use

2. Dosage:

- Detach the measuring cup from the stopper of the medicine bottle,

Check that the measuring cup is not damaged and well cleaned,
Open the bottle,
- Put syrups drug into the associated cups to the mark corresponding to the indicated dosage.

3. Administration:
- Release the contents of the cup into the patient’'s mouth.
4. Cleaning after use:

Wash manually the cup with water,

- Rinse with water until the remaining medical residues disappear,

Dry the cup,

Store the cup with its syrup in its box in a place inaccessible to children.

INDICATIONS FOR USE

The cups should be used according to the procedure of the pharmaceutical manufacturer and according to the drug to be administered.
This medical device is reusable until the end of treatment.

The instructions for use should be translated into the official languages of the country of use in the package leaflet.

Any serious incident involving the device should be notified to the manufacturer and to the competent authority of the Member State in
which the user and / or patient is established.

CONTRAINDICATIONS

. Do not use the cup if it has been badly cleaned or damaged.

. Do not use the cup for another application or for any medicine other than the one used.
. Do not use for administration in other ports.

. The cup cannot be used beyond the expiry date of the drug.

DEGREE OF MEDICAL DEVICE ACCURACY
The general accuracy of the cups is +10% for all volumes.

PRECAUTIONS OF USE

DO NOT USE THE DEVICE IF IT IS DAMAGED.

The washing temperature must not exceed 50°C: do not wash in the dishwasher, do not boil.

The product should not be used by people who have no insanity of mind or impaired mental faculties and can read and understand the
instructions.

Keep out of children.

Check that the packaging is not damaged.

CONDITIONS OF STORAGE

The cup should be kept clean and dry in the medicine's packaging at a temperature between 5°C and 50°C.
The cup must be disposed of at the same time as the container of the drug with household waste, or return to the pharmacist all the
opened boxes including the cup as well as the vials for an appropriate destruction.

MANUFACTER INFORMATION

First placing on the market: 1998
Date of last revision of the instructions for use: Notice DT2 revision D 2020/10/29
Number of the notified body for the CE marking identification: 0459

UNION PLASTIC SAS
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — France |  Phone: +33 (0)4 71611309 | union-plastic@omerin.com 0459

@ union

HEALTH ONLY

- MEPHbIA CTAKAHYUK

ONMNCAHMUE

MepHble CTakaHu4MKVN NPUMEHSIIOTCS AN U3MEPEHUS 1 NpueMa nekapcTBEHHbIX NpenapaTtos.

MepHble ctakanumku npoussopstcst komnanuerr UNION PLASTIC nytem nuTbsi noa AaBneHWEM TepMOMNacTUYHbIX MaTepuanos,
KOTOpble COOTBETCTBYIOT TPEGOBAHWAM K KOHTaKTY C NULLEBLIMU NPoAyKTamu 1 (unu) EBponeiickoi hapmakoneu.

HekoTopble nsgenus MoryT 6biTb OKpaLleHbl C MOMOLLbIO MULLEBOTrO KpacuTensi.

MepHble cTakaH4YMK1 MPUMEHSIIOTCS C COBIIoAEeHNEM [O3MPOBKY, ykasaHHOW hapMaLeBTUYeCKUM NPOU3BOANTENEM B NUCTKE-BKIaAbILLE
K NlekapCTBEHHOMY npenapary.

OsHakoMbTeCb C 3TUM NUCTKOM-BKNadbileM nepea NpuMeHeHveMm. Maaenusi MOryT npefHasHayaTbCs ANs OAHOKPATHOro Mnn
MHOFOKPaTHOro NMPUMEHEHWsi OAHUM NaLWEeHTOM.

MocTtaBnsiemoe usgenne HeobxoaNMO NPUMEHSATL C ONpeAeneHHbIM NIeKapCTBEHHbIM NpenapaToM, B KOMMMEKT NOCTaBKNU KOTOPOTO OHO
BXOAWT.

NMPUMEHEHWE
eped nepsbiM NpUMEeHeHUeM HacmosiMeibHO PEKOMEHOYemcs 8PYYHYIO 8bIMbIMb MEePHbIL cmakaH4YuK 80000
MepHblIit CTakaH4MK HEOGXOAMMO NMPUMEHSITH B YCMOBWSIX, NO3BOMSIOLLMX MPOYNTATL AENEHUS.

1. MoiiTe pyku nepes KaxabIM NPUMEHEHUEM.

2. [lo3upoBkKa :

- CHMMUTE MEPHBbI CTakaH4MK C KPbILLKK DrakoHa C NeKkapCTBEHHbIM NpenapaToMm;

ybeanTech, YTO MepHbI CTakaHUYMK He MOBPEXAEH N XOPOLLO OYULLIEH;
OTKpOWTE (hIaKoH C NeKapCTBEHHbLIM NpenapaToMm;
- HaneliTe nekapCTBEHHbI NpenapaTt B MePHbI CTakaH4YMK JO OTMETKM, COOTBETCTBYIOLLEN YKa3aHHO J03MPOBKe.

3. Mpuem:
- BbINENTe COAEPXMMOE MEPHOTO CTakaH4Mka B poT NauueHTa.
4. OuucTKa nocne NPMMeHeHus:

BPYYHY'0 BbIMOITE MEPHbIN CTaKaH4VK BOAOW;

- MpomoiiTe BCe u3aenve noa BOAOI A0 yAaneHUs BCexX OCTaTKoB NeKapCTBEHHOro npenapara;

BbICYLLMTE MEPHbIN CTaKaH4MK Ha OTKPLITOM BO3AYXe;

XpaHUTe MEPHbI CTaKaH4MK C COOTBETCTBYIOLLMM NeKapCTBEHHbIM MpenapaTtom B kopobke B HeJOCTYyNMHOM Ans aeten
mecTe.

YKA3AHUA

MepHble CTakaH4YMkM HeOBGXOAMMO MPUMEHSITb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMM (DapMauLeBTUYECKOro MPOU3BOAMTENSt U C y4eTOM
npefHa3HaYeHHOro ANs NpUema NekapcTBEHHOTO npenapara.

370 u3aenme MeAUUMHCKOTO HasHauYeHNst MOXHO NMPUMEHSITb MHOTOKPATHO [0 OKOHYaHMs NeYEHNs.

WHCTPyKUMS MO NpUMEHeHUo ormkHa GbiTh NepeBeAeHa Ha ouumanbHble S3bIkU CTPaHbl MPUMEHEHUS!, YKa3aHHbIE B NMUCTKE-BKNadblLue
K NekapCTBEHHOMY npenapary.

TNio6oe cepbe3Hoe NPOUCLIECTBUE, CBA3AHHOE C U3AENUEM, JOMKHO GbiTb AOBEAEHO A0 CBEAEHUS NPOU3BOAUTENS U KOMMETEHTHOro
opraHa rocyfapcTea-uneHa, B KOTOPOM HaxOAUTCS MOSb30BaTENb U (MNK) NauneHT.

NMPOTUBOMNOKA3AHUA
. 3arnpeLLeHo Nonb30BaTLCS MEPHLIM CTAKAHUYMKOM, ECII OH MIIOXO OYULLEH UMW NOBPEXAEH.
. 3anpelleHo NPUMEHSTb MEPHbIA CTaKaHYMK ANs MoBbiX ApYrUX Lenei unu nobbix Apyrix NekapCTBEHHbIX NpenapaTos,
KPOME TeX, A1t KOTOPbIX OH NPeAHA3HauEeH.
. 3anpelleHo NpUMeHsTb U3Aenue Anst NpueMa nekapcTBEHHbIX NpenapaTos Yepea Apyrie oTBepCTUst.
. 3anpeLleHo NPUMEHsSTb MepHbI CTakaH4MK Nocrne UCTEYEHWsi CPOKa roAHOCTY NekapCTBEHHOro npenapara.

CTEMEHb TOYHOCTU U3OAENUA MEOWUMHCKOIO HABHAYEHUSA
O6Las TOYHOCTb MepPHOro cTakaHuuka coctaenseT +10 % Ana Bcex 06bemoB.

MEPbl MTPEQOCTOPOXHOCTU NP NPUMEHEHUWU

SATMPELEHO NMPUMEHATE U3AEJINE B CIIYHAE ErO MNOBPEXXAEHWA.

BanpeLyeHo MbITk Npu TemnepaType Beilwe 50 °C: 3anpeLeHo MbiTb B MOCYA0MOEYHON MalUUHE, KUNSATUTb.

Wapenve npepHasHayeHO ANA MPUMEHEHUS NULAMM, He WMEIOWMUMM AYLIEBHbIX PAcCTPOMCTB WIM  HapyLUEHWA YMCTBEHHbIX
CI'IOCOGHOCTeI;I, KOTOpbI€ MOryT NpoYUTaTh U NOHATL UHCTPYKLWIO MO NPUMEHEHWIO.

XpaHuTe nagenvie B HeJOCTYMHOM Anst AeTeil MecTe.

Y6eanTech, YTO ynakoBka He NoBpexaeHa.

OCOBbIE YCNNOBUA XPAHEHUA

MeprIVI CTakaH4nk HeDﬁXO,ClVIMD XPaHUTb B YNCTOM U CYXOM BUAE B YNaKOBKe OT NIEKapCTBEHHOro npenaparta npu temnepaTtype ot 5 ao
50 °C.

MeprIVI CTakaH4nk HeOﬁXO,ClVIMD YyTUnn3mpoBaTb BMECTE C €MKOCTbi0 OT JieKapCTBEHHOro npenaparta C 6bITOBLIMU oTxogamu unu,
npeanoyTuTeribHO, OTHECTU OGpETHO B anTeKy CO BCEMU BCKPbITbIMU KOPOSKEMM n CbJ'IEKDHaMVI ansa HE[J,J'IE)KaLLIEVI ytunusaunu.

WH®OPMALUA O NPOU3BOAUTENE

MepBbI BbIXOA Ha pbIHOK: 1998
[aTa nocnepHel peaakumm MHCTPYKLMKU MO NPUMEHEHWMIO : MHCTPYKUMs DT2 pepakumm D o1 29.10.2020 .
Homep cepTucurkaLumoHHOro opraHa ans naeHtudukaumm mapkvuposkn CE: 0459

UNION PLASTIC SAS
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay — France (®paHumsi) | Ten.: +33(0)4 71611309 | union-plastic@omerir 0459
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DESCRIPTION

Measuring cups are used for measurement and administration of syrups.

Measuring cups are made by UNION PLASTIC by injection of plastic materials consistent for food contact and/ or European
pharmacopeia.

Some references may be colored by the use of a coloring master batch food contact compliant.

The cups are used according to the dosage indicated by the pharmaceutical manufacturer on the package leaflet attached the drug.
Read this leaflet before use. Measuring cups can be single or multiple uses for a single patient.

The device provided should be used with the particular drug with which it is included.

USE
Before the first use, it is necessary to wash manually the cup with water.
The cups must be used in an environment allowing the reading of the graduations.

1. Wash hands before use

2. Dosage:

- Detach the measuring cup from the stopper of the medicine bottle,

Check that the measuring cup is not damaged and well cleaned,
Open the bottle,
- Put syrups drug into the associated cups to the mark corresponding to the indicated dosage.

3. Administration:
- Release the contents of the cup into the patient’'s mouth.
4. Cleaning after use:

Wash manually the cup with water,

- Rinse with water until the remaining medical residues disappear,

Dry the cup,

Store the cup with its syrup in its box in a place inaccessible to children.

INDICATIONS FOR USE

The cups should be used according to the procedure of the pharmaceutical manufacturer and according to the drug to be administered.
This medical device is reusable until the end of treatment.

The instructions for use should be translated into the official languages of the country of use in the package leaflet.

Any serious incident involving the device should be notified to the manufacturer and to the competent authority of the Member State in
which the user and / or patient is established.

CONTRAINDICATIONS

. Do not use the cup if it has been badly cleaned or damaged.

. Do not use the cup for another application or for any medicine other than the one used.
. Do not use for administration in other ports.

. The cup cannot be used beyond the expiry date of the drug.

DEGREE OF MEDICAL DEVICE ACCURACY
The general accuracy of the cups is +10% for all volumes.

PRECAUTIONS OF USE

DO NOT USE THE DEVICE IF IT IS DAMAGED.

The washing temperature must not exceed 50°C: do not wash in the dishwasher, do not boil.

The product should not be used by people who have no insanity of mind or impaired mental faculties and can read and understand the
instructions.

Keep out of children.

Check that the packaging is not damaged.

CONDITIONS OF STORAGE

The cup should be kept clean and dry in the medicine's packaging at a temperature between 5°C and 50°C.
The cup must be disposed of at the same time as the container of the drug with household waste, or return to the pharmacist all the
opened boxes including the cup as well as the vials for an appropriate destruction.

MANUFACTER INFORMATION

First placing on the market: 1998
Date of last revision of the instructions for use: Notice DT2 revision D 2020/10/29
Number of the notified body for the CE marking identification: 0459
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HEALTH ONLY

KUBEK MIAROWY
A4

OPIS

Kubki miarowe wykorzystuje sie do mierzenia i dozowania syropu.

Kubki miarowe wyprodukowane przez firme UNION PLASTIC w procesie wtrysku tworzywa sztucznego posiadajg atest do kontaktu z
zywnoscig i sg zgodne z standardami European Pharmacopeia.

Woybrane produkty mogg by¢ barwione przy uzyciu barwnikéw dopuszczonych do kontaktu z zywnoscia.

Kubki miarowe powinny by¢ wykorzystywane zgodnie z wytycznymi dozowania producenta leku w zatgczonej ulotce do leku.

Ulotke nalezy przeczyta¢ przed uzyciem leku. Kubki miarowe moga by¢ jednokrotnego lub wielokrotnego uzytku i dla jednego pacjenta.
Dostarczone narzedzie nalezy wykorzysta¢ wraz ze wskazanym lekiem.

UZYTKOWANIE

Przed pierwszym uzyciem nalezy recznie wyptukac¢ kubek wodg.
Z kubka nalezy korzysta¢ w warunkach umozliwiajgcych odczyt wyskalowania.

1. Umyj rece przed uzyciem.

2. Dozowanie:

- zdejmij kubek miarowy z nakretki butelki z lekiem,

- sprawdz czy kubek miarowy jest czysty i nieuszkodzony,

- odkre¢ butelke,

- napetnij syrop do kubka miarowego w ilosci wskazanej do wypicia,

3. Stosowanie:

- zawarto$¢ kubka nalezy poda¢ do ust pacjenta,

4. Czyszczenie po uzyciu:

- umyj kubek recznie pod biezgcg woda,

- kubek nalezy ptuka¢ wodg do momentu az resztki leku zostang usuniete,

- wysusz kubek miarowy,

- kubek miarowy wraz z syropem przechowuj w pudetku w miejscu niedostgpnym dla dzieci.

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Kubek miarowy powinien by¢ wykorzystany zgodnie z zaleceniami producenta leku i jest przeznaczony do podawania tego leku.

To narzedzie jest wielokrotnego uzytku z przeznaczeniem do stosowania do korica terapii.

Instrukcja uzytkowania powinna zosta¢ przettumaczona na oficialne jezyki krajéw dystrybuciji i stanowi¢ zatgczong ulotke.

Kazdy powazny przypadek zwigzany z narzedziem powinien zosta¢ zgtoszony producentowi oraz do wtasciwego organu wiadzy lokalnej
gdzie uzytkownik badz pacjent jest zarejestrowany.

PRZECIWWSKAZANIA

. Nie korzysta¢ z kubka nieumytego badz uszkodzonego.

. Nie wykorzystywac¢ kubka do innego celu badz do innego leku.
. Nie wykorzystywa¢ kubka celem dozowania w inne miejsca.

. Nie wykorzystywac¢ kubka po terminie waznosci leku.

PRECYZJA NARZEDZIA MEDYCZNEGO
Ogdlna doktadno$¢ dozowania kubka miarowego wynosi 10 %

SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS UZYTKOWANIA

NIE KORZYSTAC Z NARZEDZIA JESLI JEST USZKODZONE.

Temperatura mycia narzgdzia nie powinna przekroszy¢ 50°C: nie my¢ w zmywarce, nie gotowac.

Produkt nie powinien by¢ wykorzystywany przez osoby z zaburzeniami umystowymi lub z ostabiong
mozliwoécig czytania i rozumienia instrukcji uzytkowania.

Przechowywac¢ z dala od dzieci.

Sprawdzi¢ czy opakowanie jest nieuszkodzone.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA

Kubek powinien by¢ przechowywany czysty i suchy w opakowaniu leku w temperaturze pomiedzy 5°C a 50°C.

Kubek nalezy wyrzuci¢ wraz z opakowaniem leku do $mietnika domowego, lub zwréci¢ do farmaceuty wszystkie otwarte opakowania
wraz z kubkiem i pojemnikiem celem witasciwej utylizacji.

INFORMACJA PRODUCENTA

Wprowadzono po raz pierwszy na rynek: 1998

Data ostatniej weryfikacji instrukcji uzytkowania: Ostrzezenie DT2 rewizja D 2020/10/19
Numer instytucji notyfikujgcej dla identyfikacji CE: 0459

UNION PLASTIC SAS
ZA Robert, 43140 St-Didier en Velay —France | Phone: +33 (0)4 71611309 | union-plastic@omerin.com 0459
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